






FIRST COMMUNION & RCIA-Adapted for Children  
 PROGRAMA DE PRIMERA COMMUNION Y RICA -Adaptado para niños 

 
 
 

Classes Begin September 29, 2018 
Year 1 parent Orientation:  

Saturday September 29, 2018 at 9am in the Parish Hall  
Year 2 parent Orientation:  

Saturday September 29, 2018 at 11am  
in the Parish Hall  

 
Clases Comienzan  

el 29 de Septiember del 2018 
Orientación para Primer Año: 

Sabado, 29 de Septiembre a 9am en el Salon Parroquia 
Orientación para Segundo Año: 

Sabado, 29 de Septiembre a 11 am  
en el Salon Parroquia 

Confirmation/ Confirmación  

Year 1 and 2:  
Orientation September 29, 2018 at 3:30pm in the Parish Hall  
Parent and student must attend Mass at 5:15pm  
 
Primer and Segundo Año:   
Orientación Sabado, 29 de Septiembre a 3:30pm en el Salon Parroquia  
Padre y Estudiante debe asistir a Misa a las 5:15pm  

RCIA/RICA 
 

ARE YOU SOMEONE OR DO YOU KNOW SOMEONE 
WHO… 
• Has expressed an interest in becoming       

Catholic? 

• Was baptized Catholic as a child, but has not    
        celebrated the Sacraments of Confirmation   
        and Eucharist? 
 
    We offer an opportunity to come together in a small group to learn more about our faith. 
Sessions focus on the teachings and experience of Church and prepare individuals to cele-
brate the Sacraments of Baptism, Confirmation, and Eucharist during the Easter season. 
There are separate sessions for children or youth.  

Registration for First Communion, Confirmation & RCIA  
Registracion para Primera Communion, Confirmacion y RICA  

We are still accepting registration for First Communion, Confirmation 
and RCIA. For more information please visit the Religious Education 

Office or Call 909-629-7377. 
 

Todavía estamos aceptamos registracion para Primera Communion, 
Confirmación y RICA.  Para mas informacion por favor llame a la 

oficina de Educacion Religiosa al 909-629-7377. 

Catechists Needed 
 

Is God Calling You to Be a  
Catechist? 

 
Do you: 

Love God and want to know 
him better? 

 
Love children and enjoy     

working with them? 
 

Want to share God's love with 
others? 

 
Want to share your faith more 
and help others grow in faith? 

 
Want to help children develop 

a relationship with God? 
 

We are in need of caring 
adult volunteers who’d love 

to help our elementary,  
middle school and high 

school children!  
To Volunteer please contact 

the Religious Education   
Office at 909-629-7377 

Contact us at:  
909-629-7377 or  

 
 
 
 
 
 
 

 
 

Follow us  
on Instagram  at : 

 

Stmadeleinepomona  

 

Office of Religious Education/ Oficina de Educacion Religiosa            



Treasures From Our Tradition    

    Just two years ago, we engaged in one of 
the core activities of our democratic system: a 
presidential election. Actually, the institution 
of election can be traced to traditions in the 
Church, and although bishops are no longer 
chosen in this way, abbots and abbesses 
(heads of monastic communities) have almost 
always been elected by full voting members of 
their communities. The lifetime appointment 
begins when the monks or nuns are gathered 
in “chapter” at the death or resignation of the 
abbot, and fortunately for all involved, cam-
paigning is not allowed! The members of the 
community discern, with prayer to the Holy 
Spirit, who among them is the best suited for 
leadership. Once chosen, the new leader re-
quests the blessing of the local bishop, who 
usually presides at a ceremony of consecra-
tion or investiture. The ballots are always se-
cret, and a simple majority must be achieved. 
 In our American system the Electoral Col-
lege is the determining voice in the presiden-
tial election, not the popular election on a 
November Tuesday, just as the monastic 
chapter is the electorate. Today, most reli-
gious orders elect general superiors in 
“chapter” by delegates of the professed mem-
bers, and usually for a term of six years. A few, 
like the Jesuits, elect for life. At least we don’t 
have that weight on our shoulders when we 
choose a president. Four years at a time will 
do! 

—Rev. James Field, Copyright © J. S. Paluch Co. 
 

Tradiciones de Nuestra Fe 
    Uno de los santos más populares de la 
época medieval fue el soldado húngaro co-
nocido como Martín Caballero o Martín de 
Tours (c. 315‑397). Esta popularidad se de-
bió a su biografía escrita por un discípulo, 
Sulpicio Severo. Su vida fue el mejor ejemplo 
de santidad a través de varios siglos. Contie-
ne esta biografía muchos de los aconteci-
mientos, enseñanzas y milagros de la vida 
del santo que fue soldado en el ejército ro-
mano antes de su conversión. Muchos igno-
ran que fue monje, misionero y obispo por 
muchos años. 
    Su imagen decora muchos almanaques 
latinoamericanos y él continúa siendo un 
santo popular. La representación más co-
mún de san Martín es la de un soldado ro-
mano sobre un caballo que rasga su manto 
rojo a la mitad con una espada para darle 
una parte a un pobre sentado a los pies del 
caballo. Según su biografía, Martín hizo esto 
durante el proceso de su conversión y resul-
ta que el pobre limosnero se le aparece en 
un sueño revelándose como Cristo mismo, 
ya que lo que un cristiano hace por los po-
bres y marginados lo hace por Jesús. 
 

—Fray Gilberto Cavazos-Glz, OFM, Copyright © J. S. Paluch Co., Inc. 

Today’s Readings 
First Reading — The LORD, the God of your fathers, will 
give you a land flowing with milk and honey 
(Deuteronomy 6:2-6). 
Psalm — I love you, Lord, my strength (Psalm 18). 
Second Reading — Jesus is always able to save those 
who approach God through him (Hebrews 7:23-28). 
Gospel — To love God with all your heart and to love 
your neighbor as yourself is worth more than all burnt 
offerings and sacrifices (Mark 12:28b-34). 
 

The English translation of the Psalm Responses from Lectionary for Mass © 1969, 1981, 
1997, International Commission on English in the Liturgy Corporation. All rights reserved. 
 

Lecturas de Hoy 
Primera lectura — Guarden los mandamientos y nor-
mas del Señor. Ama al Señor, tu Dios, con todo tu ser 
(Deuteronomio 6:2-6). 
Salmo — Yo te amo, Señor, tú eres mi fortaleza  
(Psalm 18 [17]). 
Segunda lectura — Jesús permanece para la eterni-
dad y no cesará de ser sacerdote. Él se ofreció una 
vez por todas por los pecados de su pueblo (Hebreos 
7:23-28). 
Evangelio — Ama al Señor y a tu prójimo como a ti 
mismo. No hay ningún mandamiento más importante 
que estos (Marcos 12:28b-34). 
 

Salmo responsorial: Leccionario Hispanoamericano Dominical © 1970, Comisión Episcopal 
Española. Usado con permiso. Todos los derechos reservados. 

 CALLED TO RENEW 
God of love and God of life, 
we thank You for your blessings, 
especially the gift of life and the gift of faith. 
 

Father, give us all new excitement to follow Jesus  
and to serve You with this Called to Renew Campaign. 
Increase our faith and give us confidence to offer You  
our gifts, our talents and our treasure — 
as the community of St. Madeleine,  
that we might find our true treasure  
in heaven with You. 
 

Trusting in the tender love of our Blessed Mother,  
we ask all this in the name of Your Son, Jesus Christ.  
Amen. 

     
Dios del amor y de la vida,  
te damos gracias por tus bendiciones,  
especialmente por el don de la vida  
y por el don de la fe. 
 

Padre, concedenos a todos un nuevo entusiasmo por 
seguir a Jesus y por servirte en esta nueva campaña 
llamanos a renovar.  
 

Aumenta nuestra fe y danos la confianza para of-
recerte nuestros dones, nuestros talentos y nuestro 
tesoro, como una comunidad de Santa Magdalena.  
Para que podamos encontrar nuestro verdadero 
tesoro contigo, en el cielo.  
 

Poniendo nuestra confianza en el tierno amor de 
nuestra Bendita Madre, te pedimos todo esto en el 
nombre de tu hijo, Jesuscristo. 
Amen.  



SAINTS OBSERVANCES 
Sunday: National Vocation 
 Awareness Week & 
 Daylight Saving Time 
 ends 
Tuesday: Election Day 
Friday: The Dedication of the 
 Lateran Basilica 
Saturday: St. Leo the Great 

DID YOU KNOW? 
Boundaries Are Really Important. 
Boundaries are critical, for you and 
for the children in your care. Estab-
lishing and maintaining boundaries 
helps teach children their im-
portance, gives them the tools to 
establish their own, and to form ap-
propriate and healthy relationships 
with other adults. You can avoid even 
a misconception of inappropriate 
behavior by upholding the bounda-
ries you have established for your-
self, allowing you more freedom to 
care for the children in your life. For 
a copy of the complete VIRTUS® arti-
cle “Are Boundaries Really that Im-
portant?” visit http://www.la-
archdiocese.org/org/protecting/
Pages/VIRTUS-Current-Online-
Articles.aspx. 
 

¿SABÍA USTED? 
Los límites son muy importantes 
    Los límites son muy importantes, 
para usted y para los niños que es-
tán a su cargo. El establecimiento y 
mantenimiento de límites ayuda a 
que los niños entiendan la importan-
cia de los “límites”, los cuales les 
otorgan herramientas para estable-
cer los suyos y establecer relaciones 
apropiadas y saludables con otros 
adultos. Usted puede evitar incluso 
errores de concepto acerca de un 
comportamiento inapropiado, man-
teniendo los límites que ha estableci-
do para usted mismo/a y permitien-
do más libertad para cuidar a los 
niños que están a su alrededor. Para 
obtener una copia del artículo com-
pleto de VIRTUS® “Are Boundaries 
Really that Important?” (¿Son los 
límites realmente así de importan-
tes?), visite http://www.la-
archdiocese.org/org/protecting/
Pages/VIRTUS-Current-Online-
Articles.aspx. 

WEEKLY STEWARDSHIP 
   

Your contributions of time, talent and 
treasure to St. Madeleine Parish  

are greatly appreciated! 
 

Weekly Collections   
October 13 & 14, 2018           

$8,064.01 
 

Thank you for your continued support. 

Pray For the Dead 
    Let us not hesitate to help those 
who have died and offer our prayers 
for them. 

—St. John Chrysostom 
 

Sólo Jesús 
    Debemos orar sin cansarnos, por-
que la salvación de la humanidad no 
depende del éxito material… sino sólo 
de Jesús. 

—Santa Francisca Javier Cabrini 

TOGETHER IN MISSION  
As of October 3, 2018 

 

2018 Goal $41,538.00 
Amount Paid $13,023.40 

 
    Thank you and God bless you for your  

continued generosity! 

What is Scrip?  
How Does it Work? 

♦ Buy Scrip Gift Cards, available every 
first and third Sunday of the month 
in the Hall from 10AM-12PM or any 
time from the office during normal 
hours, in everyday categories includ-
ing groceries, gas, restaurants, enter-
tainment, and more, from over 750 
retailers. 

♦ A percentage of each gift card pur-
chased goes directly to the church. 

♦ Use the Scrip Gift Card on your every-
day shopping or as a gift. 

Put your everyday spending  
to work for the church! 

 

¿Qué es Scrip?  
¿Como funciona? 

♦ Compre tarjetas de regalo Scrip, dis-
ponibles todos los primeros y tercer-
os domingos del mes en el Hall de 
10 AM a 12PM o en cualquier mo-
mento desde la oficina durante el 
horario normal, en categorías diarias 
que incluyen compras, gas, restau-
rantes, entretenimiento y más, 
desde más de 750 minoristas. 

♦ Un porcentaje de cada tarjeta de 
regalo comprada va directamente a 
la iglesia. 

♦ Use la tarjeta de regalo Scrip en sus 
compras diarias o como regalo. 

¡Pon tus gastos diarios  
a trabajar  para la iglesia! 

Neither Despair Nor Presume 
    Two criminals were crucified with 
Christ. One was saved; do not despair. 
One was not; do not presume. 

—St. Augustine 
 

Ni Te Desesperes Ni Presumas 
    Dos criminales fueron crucificados 
con Cristo. Uno se salvó; no te deses-
peres. El otro no; no presumas. 

—San Agustín 

 
 
 

    From 2-4PM in Conference Room-A 
on the following Sundays: 

November 11 & 18 
 

Registration is free. Cost of Student 
Workbook is $20. You must also bring 
a Catholic Bible and the Catechism of 
the Catholic Church. For more info or 
to register call Vedasto or Carmencita 
Sorreda at 909-918-9368. 
 
     
 
 
 
El Estudio Biblico se reúne todos los 
viernes de 6-10PM en la sala de con-
ferencias A. Para mas información 
llama a Raul Mercado a 909-629-
8594. 



THE WEEK AHEAD 
 

Sunday, November 4 
CDA See’s Candy Sales• 8AM-2PM 

Coro Guadalupano • 10-12PM • CR-B 
School • 10:30-11:30AM •CR-A 

Bible Study• 1-5PM • CR-A 
Encuentro Matrimonial• 4-9PM • Hall/K 

 

Monday, November 5 
Divine Mercy• 5-10PM • CR-B 

Grupo de Oración• 7-9PM • Sch #5 
St. Vincent de Paul• 7-9PM • CR-A 

 

Tuesday, November 6 
Legión de María• 9-10:30AM • CR-A 

Grupo de Oración• 5-10PM • Hall/K/Café/#5 & 8 
Confessions & Adoration • 7PM 
Legion of Mary • 7-9PM •CR-A 

 

 Wednesday, November 7 
Legion of Mary• 9-10AM • Church 

Oktoberfest Committee• 7-8PM • CR-A 
RCIA• 7-9PM • CR-B 

School• 7AM-9PM • School 
 

Thursday, November 8 
Encuentro Matrimonial • 7-10PM • Cafeteria 

Renew Committee• 7-9PM • CR-B 
School• 7AM-9PM • School 

 

Friday, November 9 
Office Closed 

Estudio Biblico • 6-10PM • CR-A 
School• 7AM-9PM • School 

 

Saturday, November 10 
OLS Retreat• 8AM-3PM • Ch/Hall/K 

Religious Ed• 8AM-2PM • School/CR-A & B 
Confirmation• 3-5PM • School/CR-A & B 

Confessions • 3:30-4:45PM 
Lifeteen• 5-9PM • Hall 

READINGS FOR THE WEEK 
Monday: Philemon 2:1-4 
 Psalm 131:1bcde-3 
 Luke 14:12-14 
Tuesday: Philemon 2:5-11 
 Psalm 22:26b-30ab, 30e, 31-32  
 Luke 14:15-24 
Wednesday: Philemon 2:12-18 
 Psalm 27:1, 4, 13-14 
 Luke 14:25-33 
Thursday: Philemon 3:3-8a 
 Psalm 105:2-7 
 Luke 15:1-10 
Friday: Ezekiel 47:1-2, 8-9, 12 
 Psalm 46:2-3, 5-6, 8-9  
 1 Corinthians 3:9c-11, 16-17 
 John 2:13-22 
Saturday: Philemon 4:10-19 
 Psalm 112:1b-2, 5-6, 8a, 9  
 Luke 16:9-15 
Sunday: 1 Kings 17:10-16 
 Psalm 146:7-10 
 Hebrews 9:24-28  
 Mk 12:38-44 

ST. MADELEINE CATHOLIC CHURCH REGISTRATION 
REGISTRO PARROQUIAL DE SANTA MAGDALENA 

  
     I wish to register/me gustaría registrar 
  
                I would like to receive envelopes/me gustaría recibir sobres 
  
Name/Nombre:______________________________________________ 
Street Address/Domicilio:______________________________________ 
City/Ciudad:_________________ Zip Code/Código Pos-
tal:____________ 
Phone/Teléfono:____________________Date: Fecha________________ 
 

MEMBERS OF YOUR FAMILY/MIEMBROS DE SU FAMILIA 

NAMES/NOMBRES   DATE OF BIRTH/ 
FECHA DE NACIMIENTO 

    

    

    

    

    
  

PARISH STAFF 
 
 

OFFICE OF ADMINISTRATION 
Business Manager: Maria Zavala…….……………………..…..909-629-9495                               
 

OFFICE OF RELIGIOUS EDUCATION / YOUTH MINISTRY 
Coordinator: Veronica Rincon ……………………………………..909-629-7377 
 

OFFICE OF LITURGY & SPIRITUALITY 
Liturgy & Spiritual Life Coordinator: Linda DeBerry……909-629-9495 /    

    smcc.ldeberry@aol.com                                                    909-228-9168 
 

ORGANIZATION COORDINATORS   

Catholic Daughters: Margaret Velarde……………………..…..909-437-5957  
 

Couples for Christ: Kopie & Cora Jalad………………………...909-455-7053 
 

Divine Mercy: Anaeva Padro……………….…………………….….….951-203-7133 
 

Encuentro Matrimonial: Isidro & Rosa Luevano………...…909-545-1613 
 

English Bible Study: Vedasto & Carmencita Sorreda….…909-918-9368 
 

Estudio Biblico: Raul Mercado………………………………….….909-629-8594 
 

Filipino Stewards: Alex Uvero ……………………………...…..860-389-0382                   

Tras las Huellas: Ildefonso Gamboa, Sr. ……………………...909-367-8780                 
 

ICON: Margaret Velarde……………………………………….….….909-437-5957 
 

Legion of Mary: Deborah Lemelle…………………………...…..909-461-8362                                    
 

Legion de María: Margarita Rivas…………………………….….909-506-5359        
 

Respect Life: Terry Trew………………………………………………909-576-6611  
 

Safeguard the Children: Linda DeBerry……………………..…909-629-9495  
 

Sick & Dying Prayer Teams: Karen Ortiz (E)……………….…909-764-7097 
       Lourdes Countee (S & E)…..909-343-0987 
 

St. Vincent de Paul: ……………909-632-4176 or ssvdpsmcc@gmail.com 

Bulletin deadline is Sunday for the following weekend.  
Bring your copy to the parish office or email smcc.ldeberry@aol.com. 


